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Nome do condutor USER TEST

(Nombre del conductor/Nom du conducteur/
Nome del conducente/Drivers name)

Nümero do cartäo 0101010101010101
(Nümero de tarjeta/Numéro de a cartel
Numero della carta/Card number)

Validade do cartão I 01/01/2025

(Fecha de caducidad de Ia tarjeta/
Date dexpiration de Ia cartelScadenza della cartal
Card expiration date)

Nümero da carta de conduçao I LE-999999

(NUmero de permiso de conduccián/
Numéro de perms de condure/
Numero di patente d guida/Driver’s license number)

DEcLARAçA0 (PT)

NST TUTO DA

. I I I I I MOBILIDACE E DOS
TRANSPORTES, P.

(PT) Verifique a autenticidade

(ES) Comproba Ia autenticidade

(FR) Verifier Ia authenticité

(IT) Verificare Ia autenticità

(EN) Check the authenticity

Para os devidos efeitos, declaramos que o cartão tacográfico do condutor abaixo dentificado foi emitido,

em Portugal pelo Instituto da Mobilidade e dos Transportes, enquanto autoridade nacional para o
sistema do tacógrafo digital. Embora o cartäo tacográfico do condutor da segunda geração näo tenha
aposta a marca de homologacáo (e_21), prevista no artigo 14.° e no Anexo H do Regulamento (UE)
165/2014 do Parlamento Europeu e do Conseiho, de 4 de fevereiro de 2014, o mesmo cumpre todas as
funcoes para as quais foi emitido e a sua autenticidade pode ser confirmada através do acesso a rede
Tachonet.
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DECLARACIÔN (ES)

A todos los efectos, declaramos que Ia tarjeta de tacógrafo del conductor identificado fue expedida, en

Portugal, por el lnstituto da Mobilidade de Transportes, como autoridad nacional para el sistema de

tacágrafo digital. Pese Ia tarjeta de tacógrafo de segunda generacián del conductor no aportar a marca

de homologación (e_21), prevista en el articulo 14 y en el anexo II del Reglamento (UE) 165/2014 del

Parlamento Europeo y del Consejo, de 4 de febrero de 2014, Ia tarjeta cumple todas las funciones para las

que fue emitida y su autenticidad se puede confirmar mediante el acceso a Ia red Tachonet

I I DECLARATION (FR)

A toutes fins utiles, nous déclarons que Ia carte tachygraphique du conducteur identifié a été délivrée, au

Portugal, par llnstituto da Mobilidade e dos Transportes, en tant qu’autorité nationale pour le système de

tachygraphe numérique. Bien que Ia carte tachygraphique de deuxiême génération du conducteur ne

porte pas Ia marque dhomologation (e_21), prévue a I’article 14 et a I’annexe II du règlement (UE)

165/2014 du Parlement Européen et du Conseil, du 4 février 2014, Ia carte remplit toutes les fonctions

pour lesquelles elle a été èmise et son authenticité peut être confirmée en accédant au réseau Tachonet.

I I DICHIARAZIONE (IT)

A tutti gli effetti, dichiariamo che Ia carta tachigrafica del conducente identificata è stata rilasciata, in

Portogallo, dall’lnstituto da Mobilidade e dos Transportes, quale Autorità nazionale per il sistema del

tachigrafo digitale. Sebbene Ia carta tachigrafica di seconda generazione del conducente non rechi ii

marchio di omologazione (e_21), previsto dallarticolo 14 e dall’allegato II del regolamento (UE) 165/2014

del Parlamento europeo e del Consiglio, del 4 febbraio 2014, Ia carta assolve tutte le funzioni per cui è

stata rilasciata e Ia sua autenticità puô essere confermata accedendo alla rete Tachonet.

STATEMENT (EN)

For all due purposes, we declare that the driver’s tachograph card identified was issued, in Portugal, by

Instituto da Mobilidade e dos Transportes, as the national authority for the digital tachograph system.

Although the second generation driver tachograph card does not bear the approval mark (e_21), provided

for in Article 14 and Annex II of Regulation (EU) 165/2014 of the European Parliament and of the Council,

of 4 February 2014, the card fulfils all the functions for which it was issued and its authenticity can be

confirmed by accessing the Tachonet network.
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